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A SOCIALDEMOKRATIÁRÓL. 

IV. 

1878 a merényletek éve volt; a spa- 

nyol, olasz és német császár ellen, valamint 

akkor még magasabb csak porosz rend- 

őri hivatalnokok ellen elszánt merény- 

letek követtettek el. Habár teljességgel 

nem sikerültek a merényletek és a socialde- 

mokrata párt vezérei között a közvetlen 

egybeköttetést bebizonyitani s ez valószi- 

nüleg jövőre sem fog sohasem sikerülni, 

mindazonáltal Németországban és máshol 

is a nép nagy többségénél azon meggyő- 
ződés uralkodik, hogy a socialdemokrata 

mozgalmak és a merénylők egymással 

rokonságban állanak, s hogy a műve- 

letlenebb osztály szellemét a felforgatás 
eszméje teljesen áthatotta és hogy a va- 
gyonosabb osztály ellen folyamatban levő 

rendszeres lázitásoknak és izgatásoknak 

az államhatalom véget kell hogy vessen. 
Az 1878-iki német választások alkalmá- 

val a nép hangja e tekintetben sürgető- 

leg és követelőleg lépett fel, minek foly- 
tán 1878. october 19-én 221 szavazattal 

149 ellenében „A socialdemokratia köz- 
veszélyes törekvéseiről szóló törvény el- 
fogadtatott s a törvény életbeléptét rög- 
tön a socialdemokrata egyletek és hirla- 
pok bezárása és megszüntetése követte. 
A szóban levő törvény első §-e eként 
szól: „Egyletek, a melyek socialdemo- 

krata, socialis vagy communisticus törek- 

véseikkel a létező állami és társadalmi 
rend felforgatására törekesznek, el van- 
nak tiltva. Az egyletekkel egyenlőknek 
tekintetnek bárminemü szövetkezetek.4 Az 
egyletekhez hasonlóan el vannak tiltva a 
gyülések, nyomtatványok, melyeknek az 
előbbiekhez hasonló irányuk van. A tör- 
vény hatálya egyelőre csak két és fél 
évig terjed. 

A socialdemokrata mozgalom termé- 
szete és czélja alaposan körül van irva 
az emlitett törvény indokolásában, mely- 
ből közöljük a következőket: „A social- 
emokratia törekvései a modern socialis- 

mus és communismus radicalis elméletei- 

lési módszer helytelen s a munkásoknak a 
tőke által vató igazságtalan kizsákmányo- 
lására törekszik. A munkát fel kell sza- 
baditani a tőke uralma alól, a magán- 
vagyont köz-vagyonná kell tenni és az 
egyéni, verseny által szabályozódó terme- 
lés helyébe, tervszerü társas termelést 
kell állitani; az egyén enyészszék el a 
sorsadalomban. A socialdemokrata mozga- 
lom teljesen különbözik azon humanus 
törekvésektől, melyek a munkás osztály- 
társának javitását tekintik feladatuknak, 
mivel ezek a mai társadalmi rend alap- 
ján czéljaikat kivihetetlennek tartják és 
egy nagy társadalmi forradalmat czéloz- 
nak. Egy ilyen forradalommal egyidejü- 
leg a müvelt államok munkás osztályai- 
nak nemzetközi egyesülete utján a létező 
államalkotmányokat akarja felforgatni. 
Ezen forradalmi és nemzetközi jellegét a 
mozgalom különösen az 1864-ik év sep- 
tember havától nyerte, a midőn London- 
ban a „nemzetközi munkás szövetkezet" 
alapittatott. Németországban a socialde- 
mokrata törekvések szervezése Lassale 
által történt 1868. Az általa alapitott 
páltalános német munkás-egylete-nek né- 
mileg nemzeti és reformátori jellege volt. 
Nemsokára azonban különváltak a radi- 
calis elemek és 1869-ben „Socialdamo- 
krata munkás párt" czim alatt Eisenach- 
ban a nemzetközi munkás-szövetkezetnek 
filialeja alakult. A két egylet hosszu ide- 
ig harczolt egymás ellen, mignem a ra- 
dicalis elemek kerekedtek fölül és 75- 
ben Gothában egy közös nagy egyletté 
alakultak. Az uj szövetk ezet programmja 
semmi kétséget sem hagy fenn forradalmi 
és communisticus törekvése iránt. Maga 
az egylet egész Németországban el van 
terjedve. Ezenkivül azonban nagyszámu 
socialdemokrata helyi egyesületek és kü- 
lönböző iparos szövetkezetek állanak fenn, 
ugyannyira, hogy az 1877-ben Gentben 
tartott socialdemokrata gyülésen általá- 
nos elismerésben részesült a német social- 
demokrata munkás-párt „nagyszerü szer- 
vezete. 

E congressuson a nemzetközi szö- 

vetkezet a socialis párt általános uniója 
által felújittatott. Az erre vonatkozó mani- 
festumban ki van fejtve a közös munkál- 
kodás terve és különös suly van fektetve 
a politikai működésre, mint az agitatio, 
a propaganda, a népnevelés és egyesülés 
fontos tényezőjére. A manifestum e sza- 
vakkal végződik : „Szervezkedjék az örök- 
ség nélkűl maradottak osztálya minden 
nemzet kebelében egy nagy, a polgári 
osztálytól élesen különvált párttá és a 

1880. 

tező kiváltságok megsemmisitéséről, jo- 
gaitok kivivásáról van szó! Minden ál- 
lam proletárjai egyesüljetek 18 A szerve-] 
zett proletariatus által felforgatni a létező 
államrendet, ez képezi végczélját a so- 
cialdemocratiának. " 

Ez ellen lépett fel a német ország- 
gyülés s kezdette meg a német. társada- 
lom különböző jótékony egyletek, kór- 
házak, aggházak, özvegy- és árva-pénz- 
tárak, takarékpénztárak, betegség, halá- 
lozás, baleset ellen stb. biztositó intéze- 
tek, iparos iskolák, kézműves önképző- 
egyletek, épitési, termelési szövetkezetek, 
fogyasztási egyletek, előlegpénztárak ál- 
tal segiteni a munkások sorsán, s ha lehet 
gyökerében elfojtani a socialisticus tö- 
rekvéseket. 

KÜLFÖLD. 
Afrancziaköztársaság elnöke 

már aláirta az összes kommunisták megkegyel- 
mezésére vonatkozó iratot, hogy az amnesztia, 
melyet a képviselőház bizonyosan el fog fogadni 
a szenátus szövegezése szerint, azonnal tény- 

nye válhassék. A képviselőház bizottsága már 

át is vette a javaslatot és ma terjeszti be jelen- 
tését. A rendőrség julius 14 ére utasitást kapott, 
hogy mérséklettel járjon el, engedjen meg min- 
dennemü nyilatkozást, s csak az esetre lépjen 

közbe, ha komoly fordulná- 

nak elő. 
tettlegességek 

A nyelvkérdés Csehországban. 

A cseh tartománygyülésnek a nyelvkérdés felett 
folytatott vitája alkalmával Herbst élesen kikelt 

a csehek ellen, kiket a tartománygyülési német 

többség zajos tetszésnyilatkozatai között „császá- 

ri és királyi csehek"-nek nevezett. A prágai Po- 

litik erre a következő megjegyzést teszi: „Oru- 

lünk azon elismerésnek, mely e czimben foglal- 

tatik. Nagy elégtételünkre szolgál, hogy ugyan- 
azon oldalról, mely bennünket, hosszu éveken 
át moszkovitáknak és bazaárulóknak nevezett, 
most egyszerre loyalis osztrák érzelmeink ismer- 

tetnek el. A „császári és királyi csehek" köszö- 

nettel tartoznak ezen kitüntető nyilatkozatáért, 
melyről ő kétségtelenül azt hitte, hogy az reánk 

nézve igen éles szemrehányás. Ha Herbst igy 

nyilatkozik, valóban csodálkoznunk kell rajta, 

hogy egy volt „cs. és kir. minisztert és egy 
még jelenleg is „csász. és kir. titkos tanácsos" 
a saját maga által is hordott czimeket reánk 

gúnyosan alkalmazza. E körülmény az osztrák 
állapotokaak egy sajgó sebére mutat, melyet 

ezuttal ésak jelezni akarunk s nem tartjuk czél- 
szerünek bővebben fejtegetni.. A lap ezután biz- 

tositja a németeket, hogy a csehek minden kö- 
rülmény között hivek maradnak az uralkodóház- 

Kolozsvár, szerda, julius 14 

győződve és annál inkább az marad, minél tel- 
jesebben megfelel Ausztria történelmivé vált hi- 

vatásának, mely abban áll, hogy összes népei 

szabadságának és jogainak biztos menhelyet 
nyujtson. 

Mezögazdasági szövetkezetek. 

(Folytatás.) 
Az okszerüen berendezett gazdaság elma- 

radhatlan feltétele a fokozottabb marhatenyész- 
tés, mivel főkép ez által vagyunk képesek visz- 
szaadni a főldnek ama termő erőt, a mit a pia- 

czi árúkkal, de különösen a gabonatermeléssel be: 

lőle kivonunk. De különben az egyoldalua gabo- 
natermelésnek mindig meg vannak bizonyos 

hátrányos következményei és végül a legész 

szerübben vezetett gazdság sem hozhatja meg 

esupán gabonatermelés mellett azt az eredményt, 

amire különben képes. 
És szólva a marhatenyésztésről, kinek ne 

esnék fájdalmasan, szemlélni azon valóban ijesztő 

hanyatlást, a mi e téren hazánkban beállott és 

van-e valaki, ki be ne látná e főfontosságu gaz- 

dasági ág emelésének szükségét. Az e téreni ha- 

nyatlás nagy részben befolyt a mezőgazdaság 

romlására, de első sorban ez oka annak, hogy 
valódi kincseket érő havasi legelőink ki nem ak- 

náztathatván, évről-évre használatlanul állanak. 

- Ki hazánk hegyes vidékeit beutazta, sajnosan 

szemlélhette azok elhagyottságát és ha gazda 

volt, fájdalmasan tapasztalhatta, hogy mint he- 
vernek az áldásos legelők évek hosszu során át 

kihasználatlanul. Csupán elvétve találkozhatott 

élettel, fel-feltünhetett előtte, de mindenesetre el- 
enyészőleg csekély számban az ezen bavasi le- 

gelőket valódi aranybányákká átváltoztatui ké- 
pes tehén, de rendszeres tejgazdasággal sehol 

sem találkozhatott. Folyton a „rosz idők" miatt 

kell panaszkodnunk, csak kevésbé sikerült ter- 

més esetén is már hazánk felvidéke nélkülözni 
kénytelen és az oly csekély áldozatokkal járó 
kincset nem akad ki felemelje. 

Mig tehát első sorban minden jóravaló gaz- 
dának oda kell törekednie, hogy gazdaságát meg- 
felelő mennyiségü és jó minőségü marhával fel- 
szerelje, másrészt igyekeznie kell e gazdasági 
ágat minél inkább kihasználni. A rónaságon tej- 
gazdaság, hegyes vidékeinken sajtkészi- 

tés legyen minden jól berendezett gazdaság 

egyik főtörekvése; e téren a legnagyobb erőfe- 

szitéssel munkálkodhatunk és tultermeléstől nem 
kell tartanunk, mivel minden erőnk szükséges 

arra, hogy csak annyit és oly minőségüt termel- 

junk, hogy a külföldet piaczainkról csak némi- 

leg is leszorithassuk. És felemlitve a gazdasági 

ág ez oldalát, tudva azt, hogy oly áruért, mit 

itthon elegendő mennyiségben termelhetünk, kül- 

földre adózunk, nem szükséges ezen gazdálko- 

dási irány előnyeit tovább fejtegetni. Igaz, hogy 

e téren még hátra vagyunk és ezen kezdetle- 

azonban a kivitel nehézségeinek feltünésénél gon- 

doljunk csak arra, hogy utalva vagyunk reá és 
becsületesen dolgozva képesek is leszünk. 

Ámde egymagára a kisbirtokos erre sem 
képes; az 1-2 tehénnel biró kisgazda csak nem 
vehet oly képzett sajtost, ki terményeiből keres- 

kedésre elfogadható sajtot készitsen, a minthogy 
ez nem is lehet igy. Hogy azonban kisebb meny- 
nyiségü terményét mégis eme megfelelőbb uton 

értékesithesse, társakat fog maga mellé szerezni, 
hogy igy szövetkezve, egyesitett erőkkel érjék 
el azt, mire egyenkint nem képesek. Elegendő 
számban összeadván teheneiket, az alább rész- 
letezett módozatok szerint megalkotják az egyes 
vidék sajátságai és szükségletei szerint a ,tej- 
termelő- és tejértékesitő szövetkezeteket.4 

A mennyire feltétele az olcsóbb termelés- 
nek az olcsó és megfelelő tőke, ép oly feltétele an- 

nak a minél olcsóbb és megfelelőbb munka-erő 
alkalmazása. A természeti erőket a tudomány 

tanitása szerint fel kell használnunk és a drága 
emberi munkát a gépek és eszközök aránytala- 

nul olcsóbb és jobb munkája által kell he 
lyettesiteni. 

A mezőgazdasági gépek és eszközök elő- 
nyeit ma már többé nem szükség fejtegetni, mely 

gazda ne ismerné azt a hasznot, a mi a jobb és 

gyorsabb munkának a mezőgazdaság terén el- 

maradhatlan jó következménye? Kinek kellene 

magyaráznunk az ujabb kor találmánya szerinti 

oly igen czélszerü eszközöknek kiszámithatlan 

befolyását nemcsak a helyesebb, de mindeneset- 

re eredményesebb termelésre is, kinek azt, hogy 

a gépek jobb és gyorsabb munkája ma már az 
az egyedüli tényező, a mi szabályozza a terme- 
lő versenyképességét. - Czélszerüű gazdasági 
eszközök beszerzésére az egyes kisbírtokos is 
képes, ha saját erejéből nem is, a leendő 
hitelszövetkezettől e czélrta nyerendő köl- 
ecsönnel mindenesetre és minden jóravaló 

kisgazda a szövetkezettől felveendő kölcsönt ily 
eszközök beszerzésére fogja lehetőleg forditani. 
- Azonban a kisbirtokosok nincsenek a mint- 

hogy nem is lehetnek oly helyzetben, hogy egy- 

maguk erejéből gépet vásároljanak. Ámde a mit 

az egyes, tehetségének csekély volta miatt meg 

nem tehet, megteheti azt ugy, ha szövetkezik 

többi kisgazda társaival. Itt is tehát az önsegély 
hatalmas elve alapján alkotott szövetkezet nyujt- 
ja azon egyedűli biztos utat és módot, a melyen 
haladva, a földmives bizton czélhoz jut. 

(Vége köv.) 

A török-görög kérdéshez. 

Az együttes azonos jegyzék átadása Kon- 
stantinápolyban és Athénben naponta várható. 
Konstantinápolyba a jegyzék már tegnap érke- 
zett meg, de Athénben csak valamivel később 

kaphatják meg, az átadásnak pedig a portán 

ugy, mint György király kormányánál egyszer- 

re kell megtörténnie. A porta egy hatalom részé- 
a 

nek tapasztalati megvalósitására irányul- socialis párt haladjon karöltve az összes hoz. „A mi népünk érzelme - igy végzi - gességünk miudjárt a külfölddel való versenyre 

nak. Ezen elméletek szerint a mai terme- I többi államok socialis pártjaival. A lé- császári és királyi marad; erről meg lehetnek gondolni talán tulvérmes gondolatnak látszhatik : 

A KELET TARCZÁJA. 

A tordai hegy-hasadéknál. 
(Szives üdvözlet Moldován Gérgelynek.) 

Mintha ős Arimán, a kaján, vad isten 
Szét akarta volna züzni a világot, 
S tengert tajtékozó, iszonyu dühében, 

zörnyü pallosával éppen ide vágott. 

De indulatának rémes, vak tüzében 

Feledé hová sujt, nem nézte mibe vág, 

Hej ! pedig ez a nép, ez a föld, ez ország 
A rontó istennek is azt mondja hogy : ,Nem!!" 

S ime a daczos föld gátot vet e bárdnak, 
S nem hatol a szivig az iszenyu csapásl - - - 

- - Örök emlékűl e rémes csatának 
- Mint egy nyilt seb - áll a táton gó hasadás. 

S tetszett a Hadurnak, hogy kijátszva Arimán, 

hrömköny csillámlott isteni szemében, 
lecsordult a földre - - - ez a könycsepp 

M itt lenn 
int patak - csörgedez a hasadék alján. 

Gabányi. 

Az álom-élet. 

orf Miksa bécsi egyetemi ta- 
nár felolvasása.) 

(Folytatás.) 

(Dr. Leidesd 

képe2 egyszerü önészlelés mutatja, mi- 
n állnak bizonyos összefüggésben 

reprodukált képzelmeink, emlékezeti ké- 
peink. De hogyan keletkeznek ezen em- 
lékezeti képek ? 

A központi szervnek azon tulajdon- 
sága van, hogy korábbi érzéki ingereket 
maradandóan megtart s azokat alkalmi- 
lag megújitja azon összeköttetésben, 
melybe rokonság vagy szokás által ho- 
zattak. Ezen képességnél fogva látjuk, 
hogy körülmények közt az érzéseknek 
egész csoportja, tér és idő szerint ren- 
dezve, több-kevesebb élénkséggel vissza- 
idéztetik. 

Az emlékezeti kép mindenesetre lé- 
nyegesen különbözni fog azon eredmény- 
től, melyet a valódi érzés létrehozott. A 
legnagyobb kin emlékezete is eltörpül a 
tűszurás valóságos fájdalma mellett. 

Éber állapotban a képzelmek össze- 
t . .. .. 

fűzése vagy társitása bizonyos törvények 
szerint történik s főleg azon törvény sze- 
rint, hogy valamely képzelem egy hozzá 
hasonlóval társul és különösen olyan kép- 
zelemmel, mely vele gyakran volt össze- 
köttetésben. A társitási folyamatok telje- 
sen a figyelem uralma alatt állnak. A 
figyelemnek legalább minden rendezett 
gondolatmenetnél jelen kellett lenni, hogy 
ennek bizonyos irányt adjon. 

Álomban, midőn a figyelem vissza- 
vonalt, a társitási folyamatok többé-ke- 
vésbé féktelenűül űzik játékukat. 

A tudat fogalma egyszersmind azon 
tényt is magába zárja, hogy megtanuljuk 
éles ellentéttel elválasztani a külvilágot 
saját én-ünktől, hogy öntudathoz jussunk. 

Az öntudat a tudatnak legkifejlet- 
tebb alakja; azonban az öntudat csak 
részfogalma az általános tudatnak. Vé- 
gűl meg kell jegyeznem, hogy nem va- 
gyunk képesek mindazt, a mi tudatunk- 

ban foglaltatik, egyszerre magunk elé 
állitani. 

„Csak futólagosan", mondja Hering, 
„lépnek a képzelmek a tudat szinpadára, 
hogy csakhamar ismét a szinfalak mögött 
eltünjenek és másoknak helyet csinálja- 
nak*; tudatunk gyúpontján keresztűl mo- 
zognak képzelmeink linearis sorban, mint 
Kussmaul mondja: im Günsemarsch. 

De milyen minőségben folytatják lé- 
töket, ha a gyúpont mögött eltüntek ?. 
Ekérdés megfejtésére Stricker ta- 

nár a tudatról (eszmélet) szóló értekezé- 
sében potentialis és előképzeleméletet 
vagy tudást különböztet meg. 
Az első összegyüjtött, megőrzött, tu-. 
datunkból kiesett képzelmekből áll; utób- 
bi, az előtudat, azokból, melyekre adott 
pillanatban figyelmünket forditjuk. - E 
szerint a dolgot igy képzelhetjük: a 
tiszta képzelmeket egy hatályos fénysú- 
gár gyúpontjában képzeljük állani, az 
előbbiekkel összefüggésben levőket gyen- 
gébben megvilágitottaknak , végre meg 
nem világitottaknak gondoljuk az összes 
többi képzelmeket, melyek az egyén lel- 
két képezik. 

Alkalmazzuk már most tudatunk 
éber állapotban' való folyamatainak rövi- 
den jelzett viszonyait az álomra, ez eset- 
ben kiderűl, hogy alvás közben az álta- 

lános tudat olyan, mint a lecsavart gáz- 
láng, az öntudat pedig teljesen fel van 
függesztve. 

Ezen állapotban akaratlanúl lépnek 
a képzelmi képeknek sorai a tudatba, 
melyek a tárgyilagos valóság látszatával 
birnak, mert - mint már Strümpel he- 
lyesen megjegyzi - a léleknek álomban 
megvan azon képessége, hogy érzési tu- 
datot nyerjen, a nélkűl ehez a külvilág 
adna lökést. 

Ha álmodunk, elhagytuk az éber tu- 
dat világát. 

A mi belőle álom közben felmerűl, 
azok csak töredékek, melyek többé-ke- 
vésbé furcsa, ábrándos összetételű emlé- 
kezeti képekből származnak. 

A társitási folyamatok nem az éber 
állapot törvényei szerint mennek végbe, 
innen van, hogy érzéki éleményeink álom. 
ban egészen megváltoztatott alakban idéz- 
tetnek vissza, hogy semmi sem mutatko- 
zik olyannak, mint a hogy azt valóság- 
gal megtettük vagy éreztük. 

„Soha sem ismétlődik álomban, 
mondja Burdach, „az "élet fáradalmaival 
és élvezeteivel, örömeivel és fájdalmaival. 

Ezen kétségbe nem vonható tény 
némileg élettani magyarázattal bir. Tud- 
juk, hogy tudatunk folyamatai a nagy 

agyhoz vannak kötve. Tudjuk, hogy ezen 

tömött ideghalmaz, mely különböző mü- 

ködésű részekkel van ellátva, sok millió 
működési elemeket (nevezzük őket dúcz- 
sejteknek) tartalmaz. 

Az is világos, hogy azon működési 

elemek, melyeknek nappal éber állapo- 
tunkban legtöbb munkát kell végezni, 
leghamarább fáradnak ki s leginkább 
igénylik az alvás nyugalmát. 

A hol azonban alvás közben az in- 
gerek hatnak agyunkra s ezt lelki tevé- 
kenységre késztetik, ez azon területeken 
fog fellépni, melyek éber állapotban nem 
voltak tevékenyek. 

Ily módon értelmezhető , hogy az 
álom régen elmult eseményekre vonatko- 
zik, vagy őket alakitásai közé igtatja. 
Nem egy csodálatos álom, mely által va- 
lamely elrejtett tárgy napfényre kerűl, 
mely által az álmodó fontos papirok lé- 
téről vagy hollétéről értesűl, azon látszik 
alapulni, hogy álom által emlékek idéz- 
tetnek elő, melyek éber állapotban el- 
tűntek szemeink elől. Sok jut eszünkbe, 
a mit akaratlagosan tudatunk küszöbén 
át nem vihettünk. 

Igy mondatja Schiller Jankájával : 

„Und in dieser Eiche Schatten sass ich gern 
Die Heerde weidend, denn mich zog das Herz; 
Und ging ein Lamm mir in den wüsten Bergen 
Verloren, immer zeigte mirs der Traum, 
Wenn ich im Schatten dieser Eiche sehlief. 

Ha egyrészt az álomban oly emlé- 
kek idéztetnek fel, melyeket éber álla- 
potban fel nem idézhetünk, ügy más- 
részt ébredéskor csak gyengén vagy épen 
nem emlékezünk vissza magára az álom- 
ra; mert az álomképek oly kevéssé s 

oly rendezetlen módon sorakoznak éber 

éleményeinkhez, s mert végre az álmok



ről már félhivatalos alakban értesülést nyert a 

konferenczia határozatai felől s bizvást készen 

lehet elhatározásával a jegyzék átadásáig, mely 

ha tagadó lesz - mondja a Fremdenblatt - 

sulyos következményeket, sőt a török birodalom 

széthullusát is vonhatja maga után. 
A porta kijelentette legujabban, hogy a 

konferenczia határozata nem a berlini szerződés 

végrehajtása, hanem uj követelés, melyhez a 

porta beleegyezése szükséges. 

A konstantinápolyi albán telep tagjai, mint 

a török fővárosból irják, ezelőtt nehány nappal 

gyülést tartottak a Jeni-Dzsámai-mecsetben, hogy 

a liga fölhivása fölött határozzanak, mely az al- 

bánokat a haza védelmére hazahivja. 

A nem rég Szalonikiből Konstantinápolyba 

érkezett Vejszel bég, Abeddin pasa testvére, ki 

a gyülésen szintén jelen volt. Skutariba utazott, 

hogy ott négy albán notabilissel, egy katholi- 

kussal, két muzulmánnal és egy orthodoxszal 

találkozzék s azután mind az ötön Rómába men- 

jenek, hol Umberto királynak bemutatják őket. 

Ezzel kapcsolatban emlitik azt, hogy Abeddin 

pasa az utóbbi napokban többször értekezett 

Corti gróf olasz nagykövettel. 

Olaszország tudvalevőleg már elejétől fogva 

befolyásos szerepet játszott az albánok közt, ugy, 

hogy egyenesen azt mondták róla, hogy ő tü 

zeli az albánokat az ellentállásra. Másrészt meg 

azt is tudja mindenki, hogy ugyancsak Olaszor- 

szág ajánlkozott legelőször a porta elleni fiotta- 

demonstracziáóra a görögök érdekében, kik el- 

len pedig az albánok oly nagy készületeket 

tesznek. Konstantinápolyban egyébiránt az al- 

bán liga nyilvánosan toboroztatja a harczoso- 

kat. Mindenki egy török lirát s uti ellátá-t kap 

Albániába. A török lapok szerint Ipekből, Dja- 
kovából és Prizrendből nagyszámu albán megy 

Janinába s Görögországgal való összeköttetéstől 

tartabak. 

A Köln. Z. londoni levelezője azt beszéli/ 

hogy oly államférfiak, kik Gladstonehoz igen kö- 
zel állanak, határozottan állitják, hogy esetleg 

Auglia egyedül fog a görög kérdésben akczióba 

lépni, ha Törökország a konferenczia javas- 

latait nem respektálná. Gladstone az 1827-ikihez 

hasonló expediczióra gondol és ha a török hajó- 

hadat ismét egy navarinoi veszedelem érné, a 
legkevésbbé bántaná Gladstonet. 

Bizalmas beszélgetéseiben Gladstone még 

messzebb megy és azt sejteti, hogy szándéka 
van jelenlegi miniszterelnöksége alatt a keleti 

kérdést teljesen megoldani, egész addig, hogy 
Konstantinápoly jövendő urának kérdése is el le- 
gyen döntve. Hogy ki legyen a szultán főváro- 
sának örököse, az iránt mélyen hallgat, de vi- 
szont nem mulaszt el egyetlen alkalmat sem, 

hogy kijelentse, hogy a töröknek Európában 

már többé nincs helye. 
Ugyanazon tudósitó azt is mondja, hogy a 

többi miniszterek nem beszélnek ily nyiltan és 

titokban hire jár, hogy kezdenek félni attól, hogy 

Gladstone nagyon veszedelmes kalandokba ve- 

zeti őket. Az angol miniszterelnök különben igen 
elégedetlen a képviselőházi tőbbséggel s mond- 
ják azt is, hogy egy izben kijelentette, hogy 
fel fogja oszlatni a parliamentet, ha nem fogja 

őt határozottabban, mint eddig tette, támogatni. 

BELFÖLD. 
B-Hunyad, 1880. julius 12-én. 

(Catasteri osztálybasorozás. - A termés. - Rab- 

lási kisérletek. - A farkasok. - Rendőrségünk. 

- Betörés.) 

Tekintetes Szerkesztő ur! 
Több napi távollétem után hazaérkezve, 

holmi közérdekü dolgokról kivánom becses lap- 

ját értesiteni. 

az ébrenlét sokkal erősebb képzelmei ál- 
tal gyorsan kiszorittatnak, mint a hogy 

a felkelő nap a csillagok világitását meg- 

semmisiti és azokat láthatatlanokká teszi. 

Ezen okokból esnek ki emlékezetünkből 
gyakraa örökre az álomképek. 

Ezen, mintegy véletlen eszmetársi- 
tás, továbbá ezen eszmetársitás logikai 
taglalásának hiánya mellett mit kell gon- 
dolnunk azon álmokról, melyekről beszé- 

nyos-e, hogy azokat csak nagy óvatos- 
sággal kell fogadni? Teljesen jól beszé- 
lünk előttünk kevésbé jól ismert nyel- 
veket, ha felébredünk, látjuk, hogy az 
emlékezetünkben még megmaradt szók 
mit sem jelentenek (Tessen). ; 

Felfedezést teszünk, ha felébredünk, 
felfedezésünk bolondságnak bizonyul. 

Költemények, melyeket álmunkban 

készitünk, zene, melyet hallunk, s mely 

minket elragad, bizonyára kevésbé tet- 

szenének, ha éber állapotban hiven re- 
produkálhatnánk. 

Az ilyen álmodott tetteket felébre- 
déskor talán kiegészitjük s az álomnak 
ezen combinatioja és helyreigazitása a 
búvárt, költőt vagy zenészt néha alko- 
tásra buzditja. 

(Folyt. köv.) 

Legelső helyen megemlitem, miszerint ugy 

hiszem egész országban a kataszteri munkála- 

tok az osztályba sorozásig haladtak - járásunk- 

ban és kir. becsübiztos Péchy Elek ur, az osz- 

tályba sorozást Kis-Petri községében és határán 

- hó 2.án megkezdette, s a legforróbb na- 

pok daczára f. hó 10-én bevégezte ; mondhatom, 

hogy roppant fáradságos munka, ha a fennálló 

szabályok, s utasitások szerint lelkiismeretesen 

kiván eljárni, mivel a nagyméltóságua pénzügy- 

miniszter ur rendelete szerint 650 pomtban van 

megállapitva a napi munka átlaga (egy parcella 

és egy hold együtt teszen két point-et, vagy 350 

parcella és egy hold együtt kiteszi a 650 point-et). 

Minden parcellát a helyszinén meg kell lépni a 

sorozó közegeknek, s a minőségi osztályt ott 

meghatározni. Igen nagy és fáradságos munka, 

mit csak ugy teljesithet, s végezhet el, ha reg- 

gel 5 órától este 7-8 óráig folytonosan a me- 

zőn marad, s délben az étkezésre és pihenésre 

egy pár órát leszámitva, szakadatlan hegyen- 

völgyön, árkon-bokron keresztül gyalogol, s ezt 

nap naputánig folytatja; de tapasztalatból mon- 

dom, (mivel 10 napon keresztül, a fennemlitett 

község osztályba sorozásánál személyesen, a ren- 

des és pótjárási becslő érdekeltsége miatt részt 

vettem), nem hiszem, hogy ez országban igen 

sok becslőbiztos és járási becslő legyen, ki az 

utasitás szigora szerint lelkiismeretesen, ugy, 

hogy a munka jó is legyen, a napi átlagot el- 

tudja végezni, s nem hiszem, hogy a forró nyári 

napokban egészségét, sőt életét is ne koczkáz- 

tassa, különösen azon nyomoruságos életmód 

mellett, melynek félreeső falvakban ki van téve, 

hol semmit sem kap, s a mi száraz ételt magá- 

val czipel is, namar elszárad s megronmlik. 

Megjegyzem, miszerint a topographia né- 

mely helyt rosz, az első munkálatok némely 

helyt roszul készittettek, s ez is nagyon sokszor 

gátolja a gyors haladást az osztályba soro- 

zásnál. 
Bámulom, ily nevezetes munkálatnál, a kis 

és nagy birtokosok érdeklődése hiányát; 10 napi 

muüködésünk alatt a kirendelt községi személy- 

zeten kivül egyetlen-egy birtokos jelent meg a 

helyszinén, s érdeklődött hivatalos müködésünk 

iránt, jóllehet előre, sőt megérkezésünk után is 

közhirré volt téve az osztályba sorozás megkez- 

dése; s ha ez más járásokban is igy van, bi- 

zony-bizony félek, hogy ha az illető sorozó kö- 

zegek nem teljesitik lelkiismeretesen a felsőbb 

rendeleteket: igen érzékeny kár, vagy később 

nagy küzdelemmel való helyreigazitás vár a bír- 

tokosságra: azért igen jól tennék, ha saját jól 

felfogott érdekökben jobban figyelmeznének, ér- 

deklődnének, a munkálatot figyelemmel kisérnék 

vagy kisértetnék. Igaz, hogy nagy melegben gya- 

og egész nap járni, izzadni, szomjazni, s éhezni 

nem kellemes; de ez minden községben csak 

nehány napig tart, ezt a birtokosnak is ki lehet 

birni, ha az osztályba sorozó közegek! hona- 

pokon keresztül kibirják. ; 

A törökbüza második kapálása még ninc
s 

egészen bevégezve, a sok eső gatolta a gazdá- 

kat azon munkák maga idejében való teljesité- 

sében; némely helyt sárgások, de a jó 
idő sokat 

segitett rajtok; a széna-csinálás nagyban foly; 

szőlőben közép termés mutatkozik ; gyümölcs k
e- 

vés; ősz- és tavasz-gabonák szépek. Kis-Petri- 

ben és vidékén lehet aratni egy hét alatt, nálunk 

ugy f. hó 26-ka körül. 

Folyó hó 1-re virradólag - itt B. Hunya- 

don - ismeretlen gonosztevők, két kisebbszerü 

kocsmába be akartak tőrni, hol észrevétettek a 

háziak által, s az előidézett lárma után nyom 

nélkül eltüntek; de fajdalom, egy 15 éves M. 

Gy. nevü fiut, a város végén levő korcsma tor- 

náczában kapával a szemöldökén annyira meg- 

sebesitettek, hogy a bőr szemöldökéről lefordult,
 

s orvos által varatták össze. - Épen a kérdé- 

selt éjszaka Sztánában is egyik birtokosnál be- 

törést kisérlettek meg, de innen is - az éber 

nő lármája folytán - megszalaltak. Hogy a 

tetteseket nyomozzák-é s kézrekeritették-é? er- 

ről semmit sem tudok. Annyit szeretnék, hogy a 

policia községünkben is kissé elevenebb legyen, 

s különösen, hogy az estéli késő éjszakai dor- 

bézolókat, utcezán részegen orditozókat hüvösre 

helyezné, s ez által az elfáradt, pihenni óhajtó, 

i 
ület berek nyugalmát megszerezné. 

lik, hogy nagyot müveltek; nem bizo- becs etes emben yuga g 

Határunkon a farkasok is garázdálkodnak. 

Közelebbről egy másfél éves csikót, s elébb va- 

lami borjukat öltek meg. Ily károsodás nem tör- 

ténnék, ha a vadász törvény oly szigoru nem 

lenne; s mivel a vadak garázdálkodása miatt 

ország szerte nagy a panasz, a törvényhozásnak 

kellene gondolkozni ezen baj elháritásáról. 

A tisztaság, s rend is jobb lábon állhatna 

városunkban; a közegészségi elég szigoru törvé- 

nyek daczára, ily forró nyári napokban, minden 

piszkot, állati hulladékot, bűzhödt pocsolyákat 

lehet látni utezáinkban. A sánczok takaritatla- 

nok, az eső viz, s egyéb rondaság azokbol fer- 

tőztetik a levegőt. 

Mielőtt levelem bezártam volna, értesülök, 

miszerint Nagy-Almás községében is f. hó 6-ra 

virradólag, egyik kereskedő boltjába betöréses 

tolvajlás követtetett el; a talp alatt beástak, a 

kövezetet felfeszegették, a boltba behatoltak és 

ott levő egy pár forintját - a nélkül hogy 

egyébb áruczikkez nyultak volna - elvitték. 
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N.-Almáson többször történtek hasonló s még 

érzékenyebb tolvajlások, s maig egy sincsenek 

kideritve. A viszont látásig. 
r. 1. 

Munkás gyűülés. 

Mintegy 400 fővárosi munkás gyült össze 

tegnapelőtt délután 4 órára a budapesti „Ujvi- 

lág" kertjében az általános szavazati jog feletti 

tanácskozásra. A napirendre ki volt tüzve a tör- 

vényszék által nemrég eszközölt motozások tár- 

gyalása is, ezt azonban a főkapitányság megtil- 

totta. A tilalom miatt a munkások közt már a 

gyülés előtt is nagy izgatottság volt észrevehe- 

tő, mely később a gyülés folyama alatt sokszor 

heves jelenetekre adott alkalmat, melyeket azon- 

ban Bajkay Sándor V. ker. alkapitánynak, ki 

az egész gyülés alatt igen tapintatos föllépést 

tanusitott, sikerült mindannyiszor szerencsésen 

lecsöndesiteni. 

A gyülést kevéssel 4 óra után nyitotta 

meg Kürschner Jakab, felolvasván a főka- 

pitány rendeletét, mely szerint a napirend 1-ső 

pontjának tárgyalása nincs megengedve; tiltako. 

zik a főkapitány rendelete ellen. - Baikay 

alkapitány kijelenti, hogy a főkapitány rendele- 

te nem tárgyalható, s a gyülés ragaszkodjék a 

napirendhez. - Kürschner viszont kijelenti, 

hogy minden törvényes utat fel fognak használ- 

ni, hogy tiltakozásuknak kifejezést adhassanak. 

(Zugás, helyeslés.) - Utána Frankl Leo né- 

met nyelven szól. Tiltakozik a főkapitány ren- 

delete ellen, mert nincs törvény, mely azt köve- 

telje, hogy a gyülés napirendjét be kelljen je- 

lenteni, nem engedi meg a törvény, hogy a ha- 

tóság a napirendbe fölvett tanácskozást eltilthas- 

sa; ha a hatóság rendetlenségtől fél, annak más 

uton veheti elejét. (Zugás.) - Bajkay akar 

szólni, de a kiabálástól, zugástól nem juthat 

szóhoz. Végre az elnök lecsendesiteni a gyülést, 

s Bajkay szót emel. Kijelenti, ha nem adják 

meg a hatóságnak a tiszteletet 8 neki nem en- 

gedik meg kötelessége teljesitését, kénytelen lesz 

beszüntetni a gyülést. Ha sérelmesnek találják 

intézkedését, akkor törvényes uton 
orvoslást ke- 

reshetnek; de hogy lekiabálják, az nem férhet 

össze a hatóság tekintélyével. (Zugás.) Frankl 

kinyilatkoztatja, hogy nem akarják tárgyalni a 

főkapitány rendeletét; de tiltakozniok kell elle- 

ne. (Helyeslés.) - Bajkay; Azt tehetik. - 

Frankl: Mert ha nincs jogunk, hogy a par- 

lamentben részt vehessünk, akkor legyen leg- 

alább jogunk. hogy gyüléseinken saját ügyein- 

ket akadály nélkül tárgyalhassuk. (Éljenzés, taps.) 

Kürschner erre fölkéri a gyülést, hogy 

válasszon két elnököt és jegyzőt. 

A gyuülés elnökké Kürsehner Jakabot és 

Csorba Gézát, jegyzőkké Krizselát és Váczit vá- 

lasztja. 

A napi renden az általános szavazati jog 

tárgyalása volt. 

Első szóló: dr. Csillagh Zsigmond, 

mint előadó, ahoz a czigányfiuhoz hasonlitja a 

munkásokat, a kinek apja azt mondta, 
kérjen a 

mit akar. A fiu kenyeret kért. Apja erre azt vá- 

laszolta: az nincs. Így van a munkásokkal is. 

Nem szabad külügyi, nem szabad belügyi, 
nem 

szabad gazdasági kérdés felett tanácskozniok, 

mit szabad hát? (Egy hang: Semmit.) Szabad 

- ugymond - az állam terheit viselni, kato- 

náskodui, adót fizetni, a haza javáért dolgozni. 

(Éljenzés.) 

A tiltakozásnak ellene van. Épen olyan 

ez, mint a német mondja : Den Teufel bei sei- 

ner Grossmutter einklagen. Hagyják a protestá-
 

lást, mert azzal ugy sem érnek czélt, mint- 

hogy a tilalom szintén a hatóság fejétől in- 

dul ki. 

Azt mondják, folytatja tovább beszédjét, 

hogy a világ a legjobb, legezélszerübb. 
De a 

kik részt akarnak a jóból, azokat erőszakosak- 

nak, kommunistáknak nevezik el. A franczia 

forradalom által a polgári rend, mely belátta, 

hogy az államot az ő munkája tette nagygyá, 

gazdaggá, tehát őt is megilleti a jog, egyen- 

jogot nyert a főuri és főpapi renddel. A 19. 

század második felében egy 4-dik rend kér 

egyenjogosítást; a munkás osztály. Ha az áll
am 

kötelezettséget ró a munkásosztályra, adjon neki 

jogot is. 
A vaálasztási törvény ellen agitálni akar 

addig, mig az uj bűntető törvénykönyv nem lép 

életbe, a mikor a fennálló törvények ellen nem 

lesz szabad agitálni. Kijelenti azért, hogy a je- 

lenlegi választási törvény 1. nem igaz, 2. nem 

igazságos, 3. nem demokratikus. it 

A munkásosztály fizeti aránylag a legna- 

gyobb adót; neki, a kinek semmije sincs, ugyan- 

annyi fogyasztási adót kell a fogyasztott ezik- 

kekért fizetnie, mint a vagyonosoknak, és ha 

csak a szabad állam gazdag, s a szabadságnak 

alapja a jegegyenlőség, adjanak a munkás-osz- 

tálynak is szavazat jogot. (Éljenzés.) 

A következő határozati javaslatot olvas- 

(a fel : 

Tekintve, hogy a ezenzuson alapuló vá- 

lasztási rendszerünk alkotmányosságunkkal, mely 

az államhoz tartozók egyenjogosságát kimondja, 

a legmerevebbb ellentétben áll, 

tekintettel arra, hogy a törvényeknek, a 

mennyiben azok az egész népre kötelezőkül tar- 

tandok, a nép közakarata kifejezőinek kell len- 

niök; mig ellenben a mi választási rendszerünk 

értelmében alig vehet részt a választásban né- 

pünknek egy negyedrésze, kik korunknál fogva 

választók lehetnének; 

tekintve azt is, hogy épen népünknek a 

választásra jogositott része a termelő, az érté- 

ket gyarapitó része, melynek tevékenységére az 

ország összes vagyona visszavezetendő, az ál- 

lamnak erejét és támaszát képezvén, mint ilyen, 

jogosan követelheti, hogy a törvények hozásá- 

sában, az ország közigazgatásában, és czélok- 

ra megejtendő választásokban részt vehessen : 

Kimondja a ma, jul. 11-én az Ujvilágban 

gyülésező tömeges munkásgyülés : 

„Minden rendelkezésére álló eszközökkel, 

minden alkalommal az általános választási jogért 

sikra fog szállni és ezen működésével fel nem 

hagy, mig a munkás nép tőle el nem vitatható, 

de eddig megtagadott általános választási jogát 

el nem érte. 

Heilman Rajmond (németül) tagadja, 

hogy Magyarországban talaja van a soczialis- 

musnak. S ha nincs, a házmotózások nevetsé- 

gesek, ha pedig van, akkor cz uton nem lehet 

a kérdést megoldani. Ők nem akarnak a tör- 

vénynyel ellentétbeu helyezkedni, de a törvények 

olyanok, hogy lehetetlen azok határán tul nem 

lépni, mert a törvény mindig csak a hatalmasok 

részén van. Felolvassa németül a határozati ja- 

vaslatot. (Nagy zaj. Helyeslés.) Kürschner J. azt 

sürgeti, léptessenek fel a jövő választáskor olyant, 

a ki a népből való, mert egy képviselő sem 

emelt még szót a munkások érdekében. A mi 

az általánas szavazati jogot illeti, az az érv, 

hogy ők nem elég értelmesek arra, hogy meg 

lehessen nekik a jogot adni, tarthatatlan; azok 

felelősek a vádért, a kik kimondták, mert ők az 

okai annak, hogy a munkás-osztály nem értel- 

mesebb. A szlavoktól nem kell félni, inkább kap- 

csoljuk őket szeretettel magunkhoz. (Eljenzés.) 

Frankl tévedésnek tartja azt a félelmet, hogy 

a szlávok vagy más ajkuak az általános szava- 

zati jog megadása esetére elnyomják a magyar 

fajt, mert az akkor is tulnyomó lesz. Tévedés 

az is, hogy az átalános szavazati jog követelé- 

se szocziális követelés. Ez hazugság. A szava- 

zati jog követelése demokratikus követelés. Ha- 

nem nem akarják megadni, mert ha a munká- 

soknak is lennének képviselőik, akkor nem chi- 

hanirozhatná őket a rendőrség, nem motóznák 

meg házukat. (Zugás! Igaz: zürzavaros kiál- 

tások.) 

Bajkay alkapitány szólni akar, le- 

zúgják. 

Frankl folytatni akarja beszédjét. 

Az elnök csöndet int. 

Bajkay figyelmezteti a gyülést, hogy 

ha még egyszer megsértik a hatóság tiszteletét, 

a mi harmadszor fog történni, feloszlatja a gyü- 

lést. 
Frankl erre még csak azt mondja: 

kérdezze meg a nép képviselőjét, akar-e a mun- 

kások érdekében szólni? Ha csak immel-ámmal 

mondja: akarok; ne válassza meg, mert az 

áruló! (Hosszas éljenzés, tapsolás.) 

Erre a határozati javaslatot elfogadták. 

A határozati javaslat elfogadása után még 

Braun beszélt egy ideig s kijelenté : igenis mi 

szoczialisták vagyunk, de a nyomor tett azzá 

bennünket. Bajkay figyelmezteti, hogy a na- 

pirenden nincs semmiféle más kérdés tárgyalása 

s a kitüzött pont már le van tárgyalva, azért 

álljon el a szótól. Braun még arra hivja fel 

a munkások figyelmét, hogy olvassák a mun- 

kás-lapokat s tanuljanak belőlük. 

Ezzel a zajos ülés 6 óra felé eloszlott. 

A dyptheritis. 

Kolozsvár, 1880. jul. 13. 

A dyptheritis - fájdalom - ismét 

kiütött Kolozsvártt. Külső-monostor-utcza derekán 

kezdődött és már Alsó-szén-ut czára átterjedett. 

Figyelmeztetjük a t. szülőket, hogy gyer- 

mekeiket az idegenekkel való minden közelebbi 

érintkezéstől, összejövetelektől, egyűtt játszástól 

óvják; tanitsák őket külön házi körükben, de 

nem benna szobákban, hanem a nap legnagyobb
 

részét töltsék a szabadban otthon, kertekben, 

vagy tágas sétahelyeken, a nélkül, hogy a töb- 

biekkel egy csomóba üljenek egybe. Fürösz- 

szék szorgalmasan, naponta folyókban 

vagy otthon, napon melegedett vizben, akár 

külvizben, mert az is jobb, mint semmi. A tisz- 

táság első - és mondhatni - leghathatósabb 

övszer. Ugyanezen okból iskolákba vagy ma- 

gán gyakorlatokra se bocsássák kisdedeiket, 
ki- 

vált mig a forró időszak tart. 

Végre torkaikat naponta többször vizsgál- 

ják meg már csak azért is, hogy szokjanak a 

szájkitátásához; s mihelyt bádgyadtaknak ta- 

pasztalják, vaágy akármilyen csekély jelét a ren- 

des állapottól eltérésnek - például csupán ke- 

vesebb vidámságát a gyermeknek - veszik 

észre, anélkül, hogy még betegnek lehetne 

mondani, vagy anélkül, hogy a torkukban még 

valami gyanus jel látható lenne, azonnal orvo- 

si segélyhez folyamodjanak, Ha nimecs baj, nem 

vesztenek evvel semmit, ha pedig a baj készü- 
lőben van - tapasztalásból biztosan állitom - 

csupán az első időszakban lehet sikerrel küzde- 
ni a kór ellen, mig a vérmérgezés nagyra nem 

haladt, átalános, nemcsak helybeli gyógykeze és- 

sel, különösen a bőr müködését s az elválasz- 
tást élénkitő eljárással. Mikor már a nyakmiri- 

gyek beszürődtek, azaz dagadni kezdenek, s a 
dagadás kivülről látható lesz, a torokban pedig 

nagyobb foltok mutatkoznak, többnyire el va- 
gyunk késve. Mert azt újólag hangsúlyozom, 

miszerint a test átalános megbetegedése mindig 

megelőzi a helybeli tünetek megjelenését, mint 

ez himlőnél és más heveny kötegeknél is van. 

E tényen alapul az is, hogy mikor a diph- 
teritis már nyilván fölismerhető és orvost hivnak, 

majd minden esetnél emlékezik az édesanya, 

hogy gyermekén legalább egy pár, sőt több nap- 

pal előbb már szokatlan jelenségeket vett észre, 

melyekre akkor figyelmes nem volt. 
Nem a tisztelt közönség elrémitése végett 

tesszük korai figyelmeztetésünket, banem azon 
meggyőzödésben, hogy az elővigyázat s az óva- 

kodás csaknem az egyedül biztos mentő szer a 

diphtheritis ellen. 
Tesszük mint magán emberek azért, mivel 

látjuk, hogy társadalmi uton kell magunkra vi- 

gyáznunk, midőn hatóságaink cserben hagynak. 

Már a mult héten ütött ki a diphtheritis 

külső-monostor-utezában és tán négy áldozatot 

elvitt, s a rendőrség vagy a város orvosai által 

még ma sincs értesitve a közönség, és semmi- 

nemü óvó-intézkedés nincs téve. 
Pedig e sorok irója már a mult szombaton 

bejelentette és felhivta a rendőrség figyelmét, 

hogy külső-monostor-utezában négy diphtheritis 

eset fordult elő pár nap alatt s hallomása sze- 

rint mind halállal végződött. 

De az illető inspectiós rendőrközeg, ha jól 

tudjuk M. ur, - még ez mai napig a bejelen- 

tést is elmulasztotta a főkapitány urnak, a ha- 

lottvizsgáló pedig csak tegnap tett jelentést; kö- 

vetkezőleg még eddig semminemü intézkedés 

nem történt. Tudtunkkal a halottas házaknál a 

fertőztelenités nagyon tökéletlenül és elégtelen 

módon eszközöltetett. Igy nem csoda, ha a kár 

gyorsan fog szétterjedni! 
Dicsérettel kell megemlékeznünk az alsó- 

szénutczai gyermekkert vezetője D. kisasszony- 

ról és az ev. ref. egyházi főgondnokságról, kik 

önként, a hatóság beavatkozását megelőzve, 

már tegnap megszüntették az óvodát egyelőre 

két hétre. 

Jóltették; ők is látják, hogy magunknak 

kell magunkra vigyáznunk, orvosi rendőrséget 

kifejtenünk, midőn minálunk olyan nincsen. 
Hol az oka ezen megbotránkoztató jelen- 

ségnek? Ott, hogy közegészségügyünk, orvosi 

rendőrségünk nincs. Erre különben közelebbről 

visszatérünk. 
dr. 

IRODLAOM ÉS MŰVÉSZET. 
Aképzőművészi társulatmindent 

elkövet, hogy a közönséget kielégitse. Igy mát 
most igéretet nyert, hogy a hires „Picsador" 

képet megkapja. Budapesten valószinüleg Sz.- 

István napjára lesz kiállitható, - A képzőmi- 

vészeti társulatba ujabban a felhivásokra száz: 

tizennégy tag lépett, s ezek legnagyobb része 

fővárosi. - Bár követnék e szép példát még 

sokan, mert ha valamely társulat, ugy ez bizó- 

nyra megérdemli a pártolást, s a befizetett tag 

sági dij dúsan van ama szép 5 műlappal kár- 

pótolva, melyeket a társulat ez idén adott tag 

jainak. 
* 

Jókai Mór szülőházát Komá 

romban emléktáblával fogják megjelölni. Er- 

re a „Komáromi Lapok" szerkesztője hivta fel 

Komárom város közönségét. 

-Báró Jósika Kalmán festő 
A Marénya Szalomé irója, a „Magyar korona' 

szerkesztője, egy idő óta festéssel tölti üres óráit. 

Igen jó arczképeket készit: Herczeg Koburő 

Fülöpné és Liszt arczképeit például oly sikerül- 

ten készitette el, hogy a műtárlaton is számot 

tenne. Jósika ugyan a festést magán kedvtelés 

ből gyakorolja, - irja a „Fővárosi Lapok" 

de nem lehetetlen, hogy egyik-másik művével 

majdan találkozik a közönség a fővárosi műcsal 

nokban is. 
* 

Vándorló dráma. Amerika nagyobb 

városaiban hónapok óta beszélnek Campbell 
drá 

májáról, a „The Galley-Sclave”-ról, mely Euró 

pában játszik. Szerzőjének eddig 40 ezel 40 

lárnál többet jövedelmezett. - Miután a dráma 

Amerika összes jelentékenyebb városait bejárta, 

most egy német szerkesztő és egy dramatutő 

németre fogja forditaui, s először Berlinben ke 

rűl szinre. 

Beküldetett szerkesztőségünkhez : A 

magyar adórendszer külföldiekkel megvilágitva 

Ihrta Dr. Joób Lajos. A vaskos kötet Grimm 

távnál jelent meg Budapesten. Ára 2 m.8 

karjezár. 
. 



Berzsenyi ódáilatin nyelven. A 
Franklin-társulatnál a következő czimü kis mű 

tinis vérsibus redditae ab Stephano Tamasko, lyeei 
posoniensis professore. Nehány darab a fordi- 
tásból már a philologiai közlönyben megjelent, 
most a forditó ezeket 20-ra kiegészitette s el- 
látta Berzsenyi életrajzával. Minden versnél oda 
tette a forditás keltét. Magyarázó jegyzetek csak- 
nem teljesen hiányoznak! 

TANÜGY. 
Tanodai értesitők. 

A dévai állami főreáliskla értesitője 
szerint az intézetnek 154 tanitványa volt a 
mult évben, ebből 6 olyan, a ki csak a magyar 
nyelvet beszélte, 2 csak a románt, 67 magyarul 

és románnul, 9 magyarul és németül, 54 magya- 
trul németül és románul, a többi vegyesen. 106 
volt hunyadmegyei közöttük. 10 növendék ka- 

pott 55-120 frt ösztöndijat, 15 házi kosztot- 
17-20 növendék volt a tápintézetben. A nyelv- 

re vonatkozó adatokból könnyen belátható ez 
intézet fontos nemzetiségi missiója 

A csiksomlyói rom. kath. főgymnasium 
értesitője szerint az intézetnek 176 tanitványa 

volt, ebből 156 székely, 18 örmény a többi ve- 
gyes. 173 r. katholicus és 3 görög katholicus, 

valószinüleg ezek is székelyek; az összes tanit- 
ványok csak a magyar nyelvet beszélik. 

Akolozsvári r. kath. gymnasinm 
értesitője szerint a mult évben volt a tanodának 

173 tanitványa, ebből 233 r. kath. magyar és 

hnhnémet 102 román. 12 kapott 60-100 frt. ösz- 
töndijat s 80 növendék nyert a M.-Terézia és 

őrült. A 

Dbárbajt 
yakorol 

x 

oly, Várady Károly, Deák Pál, Gamauf Vil. 

a elfogadási szakosztályba. Gyarmathi 
- Szász Domokos, Dobál Antal, Frits 

Sz.-József finöveldében teljes ellátást. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. jul. 18. 

- Lapunk előfizetőit tisztelettel kér- .. 
lük, hogy az ez évi harmadik negyed 

fe, illetőleg második félévre előfize- 
téseiket idején megújitani szivesked. 

ienek. 

Figyelmeztetjük helyi előfizetőinket 
Ogy lapunk számára előfizetéseket ki- 

zárólag csak Demjén László könyvkeres- 
edése és lapunk kiadóhivatala fogad el 

Helyi hirek. 

- Az országos dalár-szövetség 
rendező bizottsága, tegnap tartott igen népes 
UMlésében a képviseleti közgyülés által ezen ün- 
nepély rendezése tekintetéből kinevezett bizott- 

ági tagokat a következő szakosztályokba soroz- 
ta: I. A rendészeti szakosztályba Minorich Ká- 

Mmos; továbbá a kolozsvári és kolozsmonostori 
tüzoltó főparancsnokság tagjait. II. elszállásolási 

zakosztályba. Bogdán István, Benigni Sámuel, 
1 ; K. Biasini Domokos, Horovitz Sámuelt, Széki 

iklóst, ifj. dr. K. Biasini Domokost. III. Az 

Miklós al- 

ert, dr. Nagy János, Bartha Miklós, és gróf 
ethlen Gergelyt. IV. A pénzügyi szakosztályba 
f0isz Károly, Biró János gyógyszerész és Ka- 

os Ernőt. V. A műszaki szakosztályba. dr. 
mtz György, Békésy Károly, Hegedüs István, 
zász Béla egyetemi tanár, Sigmond Ákos és 
áníty Györgyöt. Ezen szakosztály elnőkei 

itkárai az illető szakosztályok által fognak 
egválasztatni, és a helybeli dalegyletek és 

ouservatorium választmányaiból kibővittetni a 

akosztályba való beosztás az illető választmá- 
Nyok altai keblileg fog elintéztetni. 

- Farkas Irmát szinházunk kedvelt 
ai művésznőjét, ki jelenben vendégszerep- 

aorútján teszi, szomoru családi csapás érte. 
anyja Ozv, Farkasné f. hó 12-én meg- 

. szerencsétlen öreg asszony két kis uno- 

aval magánosan lakott a Papp Miklós örö- 
lb. közép-utczai házában. A művésznő táv- 
g értesitve lett a szomoru esetről. 

Hazai hirek. 

Az óriási hőség, mely nehány nap 
odik, a vidék egyes városaiban gyanus 

gedési eseteket idézett elő, melyek nagyon 
tonlitanak a kolerához. Mint a Vasmegyei La- 

- 

i uralk 

bévteke Köszegen az ottani postamester mult 

2 orvosok a bonczolás alkalmával a ha- 
et okául a kolerát nyilvánitották. Intő jel 

hogy a kellő óvintézkedések megtétele 
z 

halt e délelőtt hirtelen rosszul letts délután meg- 

lákeyet 
e 

l , az egyes városihatóságok eleve gondos- 
kodjanak 7 ő 
é E Ziohy Ferraris Viktor gr. atyja 
ezen ge a királynaál magánkihallgatáson volt 

alommal azt kérte, hogy ö Felsége a 
an résztvettek irányában kegyelmi jogát 

la. Mint a bécsi Salonblatt irja, ő Fel- 
esitette Ziehy Felix gr. e kérését. 

mény t, gólya és tüzvész. Nagy ese 
tént e hó 7-én este felé Tass pestme- 
ban, irja a „. 

P.* A reformatus temp- 
é , annak a tetejére - egy gólya 
A falu babonás parasztjai s a kupakta- 

nács tagja 

jelent meg : „Danielis Bersenii poetae eclogae. La- luban kihirdette, hogy 

özt nagy 1 
felsőbb rendeletre fogta dobot, s az egész fa- 

a torony tetejére gólya 
szállván, vigyázzon minden a jószágára, mert 
tüz lesz. És - a véleti en sajátságos játéka foly- 

tán - a babona beteljesedett. Másnap reggel vész-! 
harang kongása verte fel a falut. Szilágyi La- 

jos földbirtokos és szolgabiró tanyáján ütött ki 
a tüz, s csakhamar három épületet elhamvasz- 

tott. Még nagyobb károkat is okozott, mert - 
az emberek messze künn a mezőn dolgozván, 

nem volt a ki oltson, viz is hiányzott, s szél is 
fujt. Az istállóban levő ábas joszágot még meg 
tudták menteni. 

- Az idők jele. A budapesti kir. ité- 
lőtáblánál egy irnoki hely üresedett meg. A csak 
450 frt fizetéssel egybekötött állásra hatvannyolcz 

folyamodó jelentkezett, közöttük huszonnégy dip- 
lomás ügyvéd. 

- A Balatonon átúszó ifju nevét 
még nem hozták nyilvánosságra. Ismeretes, hogy 

Wesselényi már átúszta a Balatont, de csak a 
tihanyi foktól s igy e remekelés aránylag ki- 

csiny dolog lesz a most megkisérlendőhöz, mert 

Balaton-Füred és Siótok közt a távolság harmad- 

fél mértföld, azaz, 10,000 öl. A nagy úszás oly 

távolságra terjed ki tehát, mely hasonlithatat- 
lanul nagyobb, mint minden eddigi. A fürdőben 
fog a versenybiróság megalakulni és a távúszás 

a ,P. H.* szerint akkép van tervezve, hogy 

elülről egy ladik mutatja az úszónak a követen- 

dő irányt, azt pedig egy második követi, hogy 

az úszó, midőn háton úszik, szintén tájékozhas- 

sa magát, a nélkül, hogy nyakát oldalra kelle- 

ne forditania. Az uszás reggeli kilenezkor törté- 

nik, a megérkezés pedig várhatólag délutáni há- 

rom órakor lesz, s igy a délelőtti hajó utiközön- 

sége találkozni fog az úszóval, s első hirét hoz- 

hatja Füredre a sikernek, Siófokon egy máso- 

dik bizottság alakul az ottani fürdővendégek kö- 

zött, a mely azután a győztes űszót fogadja. 

- A magyar lobogó megsértése. Az 
E-snek azt távirják Egerből, hogy Kupecz Fe- 

rencz volt honvéd Ssemanu Alajos alezrelest, a 

magyar lobogó tudva levő megsértéseért, pár- 
bajra hivta ki. 

- Magyarország fővezére. Tegnap- 
előtt este egy csinos, szőke, igen elegáns fiatal 

hölgy jelent meg a margitszigeti alsó vendéglő- 

ben s ott egy asztalnál foglalt helyet. Egyszer- 

re felugrott ültéből s egy katonatiszthez rohan- 

ván e szavakkal: „Te vagy az, Károlyom ! 
lábához borult annak s átölelte térdeit. Pár pil- 

lanat mulva azonban a csalódás hangján azt mon- 

dá: „Nem te vagy az !8 s ott akarta hagyni. A 

vendéglőben jelen volt közönség összefutott a cso- 

dálatos jelenetre ; többen mindjárt gondolták, hogy 

a nő tébolyodotts azért rendőrt hivattak. A nőt egy 
rendőr aztán be is vitte a városba. - A hajón 
csöndesen viselte magát, midőn azonban a kigyó- 

utczába értek, kiabálni kezdett, egyre azt mond- 

ván: „Nem kell nekem Solymossy, én Kasztner 
Károlyt szeretem 14 A kisérő rendőr s egy velök 

jött matróz kocsiba tették a leányt s igy vit- 

ték a rendőrségre. Itt összevissza beszélt min- 

denfélét, Solymossyt emlegette, továbbá hogy ő 

honleány, átok a hazaárulókra, ő megmenti Tö- 
rökországot, ő Magyarország fővezére stb. A 

szegény leányon már kora délután kitörhetett 
az uj roham, mert a Függ. szerkesztőségéhez a 

következő bélyegnyomata szerint tegnap délután 
föladott levelet irta : 

Tisztelt szerkesztőség! Legyenek szivesek 

tudósitani népeimet azon hirről, miszerint Abdul 

Hamid már megüzente a hadat és julius 15-én 

már átlépi a magyar határt. Én ma reggel vet- 

tem kezembe a hivatalos táviratot, melyben 

Kasztner Károly Konstantinápoly fővezére tudó- 

sitott a szultán megbizásával. Kérem t. szer- 

kesztőség ne csak a saját lapjába tegyék ezen 

hirt, hanem legyenek szivesek a többi lap szer- 

keszőit is tudósitani, mert ez nem tréfa, de ko- 

moly dolog. Többet nem irhatok, mert sietek a 
magyart védni. Tisztelettel Werebélyi Irma, Ma- 
gyarország fővezére. 

- Milyen a búcsu a bukovinai ma- 
gyaroknál. A bukovinai magyaroknak ősi szo- 
kások búcsukor tömegesen s hitkülönbség nél- 

kul fölkeresni egymást. Ugy hogy pl. András- 

falván a kálvinista házak is tele vannak Péter- 
Pálkor pápista atyafiakkal. S viszont a kálvi- 

nisták is megjelennek hűségesen, a hadikfalvi, 

ezibéni stb. bűcsukon. Megszólalnak a harangok, 

megnyilnak a templomajtok, az ünnepi dal még- 

is csak ilyenforma : 

„En vagyok a nagy Fábián Pista, 

Nem félek én senki haragjátul. 

Ha felkapok szép fakó lovamra, 
Ki ugratok: nagy Magyarország szélibe 14 

S hogy e szép dalnak méltó hangja is legyen, 

sokszor összeverekednek. Igy a multkor András- 

falván a nem eretnek ünneplők egy társukat 

ugy főbe ütötték, hogy rögtön szörnyet halt. Ne- 

je s három neveletlen, kiskoru árvájá siratják 

halálát. Egy másiknak meg kupával hasitották 

be a fejét s mai napig fekszik bele. Vagy ha- 

tot a részegeskedők közül a hatóság bezáratott 

s valószinü, hogy az egész nyarat a hűvösön töl- 

tik. S e szerint az áldott bucsujárás megfoszt 

egész háznépeket a kenyérkeresőiktől. 

- Mi mozog a koporsóban ? A Vas- 
megyei Lapokban a következő mulatságos ese- 
tet olvassuk : Kiss Ágnes szegény árvalány volt 
Meszlenben, kivel azon felül még rokonai is na- 
gyon mostohán bántak. Egy napon nagyon el. 
busulta magát, és beleugrott a szomszédék félre- 
eső kutjába. Már vagy hat napig lehetett a viz- 
ben, amikor rá akadtak és kihuzták. Kiteritet- 
ték, majd koporsóba tették, s délután indultak 
vele oda, hol nincsen bánat, nincs földi szen- 
vedés - a temetőbe. De ime, amint vitték, egy- 
szerre csak zaj halatszik a koporsóból. A kiséret 
megrémül; leteszik a halottat, s nehány bátor 
férfi felfesziti a koporsó födelét. Hát mit látnak ! 
amint a koporsó fedele felnyilott, egy nagy tar- 
ka macska ugrott ki alóla. A macska a házból 
való volt, de hogy miként került a koporsóba, 
azt senki sem tudta megmondani. 

Vegyes hirek. 

- 100,000 hordó olaj lángokban. 
Mult hó 11-én Amerikában Bradford mellett a 
titusvillei magaslaton elhelyezett 20,000 hordó 
olajba beütött a villám. A hordók tüzet fogtak s 
az olaj egy pillanat alatt lángokban állt. A tüz 
elherapózott egy másik hordó-rakásra. Ez reggel 
történt. Délután 1 órakor az olaj égő folyam 
gyanánt áradt le a halomról, utjában mindent 
epusztitva. Az égő folyadék azután beleömlött 
az Oil-patakba s Titusvillet nagyon fenyegette, 
5 órakor a tüzfolyam elérte a Franklin- és 
Washington streetet, fenyegette a vasuti hidat. 
Este hét órakor a Broad-street minkét felén ég- 
tek a házak s (mivel a pengylvániai olajkeres- 
kedésnek itt van egyik főhelye) százezer hordó 

olaj ált lángokban. 10 órakor a tüz ismét tovább 
harapódzott, egy másik hordó-rakásba, fölégetvén 
a Frauklin-street-hidat. Másnap ismét 5000 hor- 

dó olaj gyuladt meg. A tüzet csak harmadnap 
junius 13-án sikerült eloltani, azaz csak ekkor 
aludt el magától. E borzasztóan szép látvány 
tizenöt millió forint kárt okozott. 

- Egy öngyilkos humora. Egy bé- 
esi szabó, mielőtt a Dunába ugrott volna a 

következő levelet hagyta hátra: „Kedvesim ! 
Meguntam az életemet. Az ördög tudna boldo- 
gulni avval a Tő krral, mit egy fél hét alatt 
keresek. Vigye el az ördög azt a nyomorultat is, 

ki egy nadrágot követal rajtam, melyet én el 
sem vittem. Kedveseim! Remélem, nem fogtok 
rám neheztelni, holmimból ki fognak telni a te- 
metésem költségei továbbá apró adósságaim. 
Tisztellek szivemből, éljetek örökre boldogul 
Schramm Vilmos. U. I. mindig szerettem a vizet, 

no ma lesz részem benne. - Schramm nehány 
nap óta eltünt s igy nagyon valósztnü, hogy 
öngyilkos lett. ; 

- Amerikai levelező-lap alig jellem- 
zi valami jobban, hogy az amerikaiak mennyire 

takarékoskodnak az idővel még a legcsekélyebb 

dolgokban is, mint a nálunk divőlevelező lapok. 
A lapon előre nyomtatott, rovatok vannak, üre- 

sen hagyott helyekkel, ugy, hogy az irónak 

csak egyes szavakat kell bejegyezni. Fölülről a 
kelt kiállitása cezéljából az illető város olvasható; 
azután egy bibliai mondás „Jézus Krisztus, teg- 
nap és ma mindörökre ugyanaz Ebr. 23. 8. - 

Ezután következik a lap tulajdonképeni szövege : 
„Ma csak nehány sort. 

Jól vagy s remélem, - hasonlót. 
Az idő... 
Hogy vagyunk. ... 

Egyéb ujság nincs.... 
Czimem... 

Kérek gyors választ.. . . 
Végül még egy bibliai mondás : „Béke 

veled! Üdvözölnek barátid. Üdvözöld a baráto- 

kat név szerint 3. János 15.4 Ezen lapok na- 

gyon el vannak terjedve. Hogy nők is használ- 

ják, mutatja azon körölmény, hogy a lap „Post 
scriptum*-mal is el van látva. 

KÖZGAZDASÁG. 
Az iparos gazda. 

(Folytatás.) 
A magyar buza, a szerint, a mint jobb 

vagy roszabb földben, jobb vagy roszabb mű- 
velés és időjárás mellett termett, magán hordja 

mindezen emlitett jellegeket. A leghitványabb 
sápadt, 78-80 bécsi fontos sivárhomoku, vagy 
vizenyős, nyirokban termett, vagy átalában a 
szorult szemüs buzában alig van több sikér 
vagy csiriz, mint a (12. sz.) skótországi fehér- 
buzában; a korhanydús földben gondosan nö- 
velt 89-90-91 fontos buzákban (minők az 
1874iki termelésben tulsulyban szerepeltek) 18- 
19 százalékra emelkedik a sikér-tartalom, mely 
a buza alkalmas finomabb csövestészták (Macca- 
roni) s tésztasütemények készitésére. Tény, hogy 
a magyar liszt legbecsesebb czikk Nyugat-Euro- 
pa fővárosaiban (Bécs, Berlin, Páris, London) a 
finom sütemény-készitők előtt. Magyarország s 
Ausztria műmalmai példányképül szolgálnak 
Nyugot-Európa lisztgyárosai előtt, kik elismerik, 
hogy tőlünk kerül a legszebb, legnyujthatóbb, 
leginkább keleszthető tészta-anyag hozzájuk; s 
a magyar buzának keményitő-tartalma is vete- 
kedik a világ legjobb buzáival. 

Bővebben meg kell még ismerkednünk a 

buza főbb alkatrészeivel, hogy azok tápértékét 
s iparüzleti jelentőségét határozattabban kiismer- 

jük, s feldolgozás által hasznunkra forditsuk. A 
sikér vagy esiriz és a fehérnye, tojásfehér-féle 
oly rokonos anyagok, melyeket sem iparos czé- 
loknál, sem a táplálkozásnál egymástól elválasz- 
tani nem szükséges, nem is volna czélszerü. 
Ezek a „fehérnye-anyagok (melyeknek a vegy- 
tudósok szerint főtömegét a Becearia-féle csiriz 
teszi) leginkább az ébrényben (embryo) és a 
magburok közvetlen szomszédságában levő sejt- 
jeiben 18. §. 10. és 4-5-, sz.) találtatik, s 
minthogy ez utóbbi (4-5-6. sz.) sejtek nagyobb 

lisztben nincs oly jelentékeny arányban meg a 
fehérnye, mtnt a gabona magvakban. A sikért, 
s átalában a fehérnye-anyagokat azon keményi- 
tő gyárakban, melyek buzával dolgoznak, kü- 
lön választják a többi, illetőleg a keményitőré- 
szektől; de nem használhatják lértéke szerint 
fel,s a keményitő-gyárosok őrülnek, ha olcsó 
áron tuladhatnak ezen „melléktermény"-en, mely- 
nek aztán jó hasznát vehetnénk a csiriz-szegé- 
nyebb lisztnemüek feldolgozásához. A Beccaria: 
féle csirizt a gabona-magvakban jön elő, s a 

szi. A gabonalisztek ezen csirizanyagnek köszön. 
hetik rugacsos voltukat, illetőleg azt, hogy gyur- 
hatók, s tésztájuk az erjedés alkalmával kifejlő- 
dött gázok által ilyukacsosságot kapnak, felpuf. 
fadnak, vagy megkelnek. Kiválaszthatjuk a bu- 
zalisztből keményitő-tartalmát, ha a lisztet vá- 
szonzacskóba kötvén, vizbe tesszük, s a viz alatt 

részek el nem távoztak. Ezen csiriz parányai 
szorosan egymáshoz kapcsolódnak, - mit főkép 
a bennök levő növényenyvnek lehet tulajdonita- 
ni, mely felettébb nyulós, ragadós, zöldes-sárga 
szint öltő 0,0105 ként (sulphur) tartalmazó anyag. 
A csiriz borlánggal kezeltetvén, egy része visz- 
szamarad (mint oldhatlan növény fehérnye), mig 
másik része feloldódik; ez a növényenyv ((lia- 
din), melyről szóltunk, mig az oldhatlan növény- 
fehérnye nagyon puha, lágy, de ruganyos és nem 
tapadót test, mely megszáradva, parázs-kemény- 
ségü. (Ez teszi „aczélossá" üvegszerü töréssel a 
buzát.) 

A keményitő vagy kemnye, mely a buzá- 
nak szintén értékes, és legnagyobb (három ne- 
gyed) részét teszi, előfordul majdnem mindenfé- 
le növényben. A burgonya és gesztenye sulyuk 
egy hetedénél több kemnyetartalommal birnak, a 
rizsnek négy ötöd része kemnyéből áll. Ezen 
anyag (amylon) apró szemcsékben jön elő ; elő- 
állitható, ha a liszt vászonba kötve addig gyu- 
ratik, mig egészen tejszinüvé lesz. Ezen viz áll- 
ni hagyatván, a kemnye leülepszik, s ha ezen 
iszapot párszor vizzel feleresztés után összeüle- 
pedni engedjük, kész a tiszta buza-keményitő, 
melyről, még a következendőket kell megjegyez- 

nünk: A kemnyeszemcsék különböző növények- 
nél különböző nagyságuak ; legnagyobbak a 

sokkal kisebbek (0,045 millim. átm.) a gabona- 
kemnye-szemcsék. Ezen szemcsék halmazokban 
találtatnak a mag sejtjeiben, melyeknek egész 
ürét kitöltik, de nem tisztán csak kemnyéből ál- 
lanak. A gabona-kemnye-szemcsék a sejtrészek- 
kel (sejteny), melyek meglehetős egyenletes-en 
vannak mindenütt szétosztva, össze vannak ke- 
verve, mig a burgonya-kemnye szemecséi sokkal 
nehezebb, mint a kemnyéé, nem közömbös dolog 
sem a liszt, sem a keményitőnél (mely sütemé- 
nyekhez is használtatik), hogy a kemnyerészek 
melyik növényből kerültek. Nevezetes még, hogy 
az egyes szemcsék központilag elhelyezett (con- 
centricus) rétegekből állanak, mely szerkezet kü- 
lönösen akkor tünik elő, ha megnedvesittetve 
200 fokig hevittetnek. E szemcsék szintelenek 
nicolok közt nézve fényirányulási tüneteket mu- 
tatnak. Ha a nicolok irányulási sikjai egymást 
keresztezik, akkor a szemcséken fekete szinü 
kettős kereszt Hátható; ha pedig az irányulá- 
si sikok egymással párhnzamilag állanak, ak- 
kor egymás jelenség mutatkozik midőn pe- 
dig a kemnyekészitmény selenitlemezen át vizs- 
galtatik a nicolok közt, akkor a fekete keresz- 
tek helyett a leggyönyörübb szinek foglalnak 
helyet egymás mellett, melyek kimondhatlan szé- 
pen változnak, a mint a felső nicol körben for- 
gattatván, az irányulási sikok egymást kisebb- 
nagyobb szöglet alatt metszik. ; 

(Folyt. köv.( 

Erdélyi piaczi árak. 
Besztercze, julius 9. Egy hectoliter tisz 

tabúza 850, elegybűza 600, rozs 600, árpa - 
zab 400, törökbűza 450, 100 kiló széna 200, 
szalma 80, 1 köbméter tüzifa 320, 1 kiló mar- 
hahús 40. 

Brassó, julius 2. Egy hectoliter tisztabúza 
960, elegybűza 600, rozs 600, árpa 500, zab 
330, törökbűza 520, 100 kiló széna 320, szalma 
232, 1 köbméter tüzifa 240, 1 kiló marhahús 48. 

Csik-Szereda, julius 6. Egy hectoliter 

tisztabúza 900, elegybűza -. rozs 666, árpa 
600, zab 375, törökbűza 600, 100 kiló széna 210, 
szalma 100, 1 köbméter tüzifa 160, 1 kiló mar- 
hahús 40. 

- 

része a korpával a fehér liszttől elvásztatik, a 

buzának átlag véve m. e. egy heted részét, te- 

addig nyomogatjuk, gyurjuk, mig a más alkat: 

burgonya-kemnye-szemesék (0,185 millim. átm.); 

l 

Erzsébetváros, jul. 10. Egy hectoliter tisz- 
tabúza 880, elegybűza 760, rozs 620, árpa -, 
zab 380, törökbűza 600, 100 kiló széna 380, 
szalma 180, 1 köbméter tűzifa 250, 1 kilo mar- 
hahus 44. 

Gy.-Sz.-Miklós, jul. 10. Egy hectoliter tisz- 
tabúza 1075, elegybűza 833, rozs 666, árpa 
650, zab 350, törökbuza 575, 100 kiló széna 
270, szalma 100, 1 köbméter tüzifa -, 1 kilo 
marhahus 40. 

M.-Vásárhely, julius 8. Egy métermázsa 
tisztabúza 1040, elegybűza 790, rozs 830, árpa 
640, zab 324, törökbűza 580, 100 kiló széna 
300, szalma 100, 1 köbméter tüzifa 450, 1 kiló 
marhahús 44. 

Nagy-Enyed, julius 8. Egy métermázsa 
tisztabúza 1050, elegybűza 870, rozs 660, árpa 
-, zab 376, törökbűza 450, 100 kiló széna 480, 
szalma 150, 1 köbméter tüzifa 260, 1 kiló mar- 
hahús 44. 

IDEGENEK KOLOZSVÁRTT. 
Sju. 
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A budapesti árutőzsde hivatalos 
árjegyzetei 

1880. év julius hó 13. 

Minőségi súly Ára 100 kigr.-nak 
Hectoliterenként 

Búza: kigr. frt. kr. frt. kr. 
Bánsági 728 746 

" . ..764-783 11 30.-11 60. 
Tiszavidéki. 728-746 

764-783 11 40.-11 70. 
Pestvidéki 728-746 

. . 764-783 10 20.-11 50. 
Fehérmegyei.. . 72.8-746 

. .764-783 11 35. 11 65. 
Bácskai .. 728-76 

" ... 7614-783 ..... 

Rozs: . 

Magyar... . . 70-72 9 80. 10. 00. 
Árpa: 

Takarmány 60 -62 - --. 
Maláta .... 62 -687 - - -. 

Zab: 

Magyar .364-401 7 30.- 7 60. 
Tengeri: 

Bánsági - - 700. 7 10. 
Másneműú ..-- 6 90.- 6 95. 

Repcze: 

Káposzta - - 12 50. 12 75. 
Bánsági . - - 12672 12 25. 

Köles: 

Magyar.. .- 7 75.- 8 o6. 
Szokvány: 

Buza tavaszra 

szállitandó 747----- - - - 
Buza Szempt. -Ok- 

tób. szállitandóó - - 10 32..10 37. 
Rozs tavaszra szállit. 692------- --- 
Tengeri Máj.-Jun. 

szállitandó - - e 
Repcze káposzta 

Aug.--Szept. 

szállitandó - - 12 - 13 - 

Repecze bánsági 

Jul.--Aug. szál- 

litandó - 

Szesz (nyers) 100 

liter százalékként - - 33.34 -- 

HIVATALOS ÁRFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tőzsdén 

1880. julius 12. 

Magyar aranyjáradék .. 119.45 

Magyar vasuti kölcsön ......120.75 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 83.50 

Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 101.- 
Magyar kel. vasúti államkötv., 1876. évi 88.- 

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 114.50 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény . 94.25 
Magyar földtehermentesítési kötvény . e4z7 

Magyar földteherment. kötvény záradékkal . 94.25 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 93.75 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 983.25 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 93.50 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. - 

Osztrák járadék papirban 72.90 

Osztrák járadék ezüstben 73.75 

Osztrák járadék aranyban. 87.75 

1860-iki államsorsjegyek . 1834.- 

Osztrák-magyar bankrészvény 830.- 

Magyar hitelbank részvény 266.50 

Osztrák hitelintézet részvény. 282.90 

Ezüst .... 

Cs. és kir. arany. 553. 

20 frankos arany. . 935.- 

Német birodalmi márka . 57.70 

London (3 havi váltókért) . 117.55 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY.



A legújabb izlés szerint készült papirokból most érkezvén meg 

a „Kelet" nyomdájának 
EGY NAGYOBB SZÁLLITMÁNYA, 

rendkivüli olcsó árban képes kiállitani a következő nyomtatványokat: 

1. Legujabb divatu egész kicziny 9. Ugyanez nagy nyolczadrét ve- 

„modestie"szerénység[-névjegy száz drb. 40 kr. lin papiron .ezer darab 6 frt. 

2. Ugyanez fautánzatu ígen szé .. . 

papiron .. ! : száz drb. 70 Kr. 10. Ugyanez kis nyolczad legfi- 

3. Nagyobb névjegyfehér papiron száz drb. 50 kr. nomabb „glazed" papiron . ezer darab 10 frt. 

4. Ugyanez háromszoros ke- Ugyanez nagy nyolcad igen 
mény karton papiron. . . . száz drb. 60 kr. finom velin papiron , .ezer db7 fet 50 kr. 
Legnagyobb névjegy három- heléntii s 

szoros kemény karton papiron száz drb 70 kr. 12. Szines beléptijegy . ötszáz db 2 írt 50 kr. 

18. Ugyanez igen finom vastag 
5. 

6. Legnagyobb névjegy faután- 

7. 
zatu velin papiron.. . száz drb 1fr20 kr. szines papiron. . . ötszáz db 3 írt 60 kr. 

Nagy névjegy igen szép car- 14. Gyászjelentés vékonyabb velin 

rarol márvány aténzeti paz drb 1 fr. papiron ; ; ötszáz db 4 ít 60 k. 

Báli, májálisi, eljegyzési, me- 16. Kereskedelmi számla velin pa- 

nyegzői meghivó legkisebb piron ezer dbő ft. 

nyolczadrész velin papiron . ezer darab ő frt. 

Vidéki megrendelések hat óra alatt teljesittetnek. 

Csomagolás és szállitó levél 20 kr. 

Ad. 6917-1879. e : ; a 
x biztosit BORSZÉK hideg és meleg 
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Árlejtési hirdetés. pszyógs gás i 
: s 7 o s 

Közzététik, hogy a Válaszut-Hidalmási útvonalon Drág- és ő s á é- . a =lo0 

: 4 ... . ... ; : , o . v 2 - eg öp É - . o0 
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Kikiáltási ár 1524 frt 90 kr o. é. é ] gz s z . as. a 
: ! ! 
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Árlejteni szándékozók tartoznak az árlejtéshez hozzá szólhatása Z a -. a s . 8 . e 

, . . ; ..s. ? .- c. . 
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KORIK BÉLA zöágasz Vi saz 
. 

Teel eruers esxkuse, es retfezr nAuprAbs 

tekintélyes zongora és orgona gyárak megbizottja. 

Ajánlja a tekintélyesebb czégektől származó ujabb szervezetü 
orgonákat és zongorákat gyári áron, valamint javitottakat a legjutá- 
nyosabb áron; elfogad bárminéven nevezendő orgona, zongora és 
hármonium javitást és hangolást, a melyek a legjobban és leg- 
pontosabban intéztetnek el, az orgonákért 5 évi és a zongorá- 
kért, az általam kiadott utasitáshoz tartva 10 évi jöt állást 
vállalok. Utasitás a zongora jó karban tartásához czimü lap kapható 
dij nelkül, vidékre bérmentesen Demjén és Demeter urak kereskedésé- 

ben, valamint nállam. (263) 1- 
Tisztelettel 

Korik Béla. 
Bel-Szénutcza 2. szám gróf Rhédey-ház. 

evevee 

.. 

.............. 

o
0
0
0
0
0
0
0
0
 

Első erdélyi Gazdasági-Gépgyár vas- és érczöntőde. 

I 4. Eaa] E] 

Kolozsvártt. 
(Főtér Báró Bánffy Albert háznál.) 

: e 
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Ajánl: Olajkencébe tört és száraz festékek, 

Perlmoosi Portland-Cement, 

. 
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A Frankfurti Eczet Essencziából készült 

ECZzEr 
téli besavanyitásra a legjobb, mely nem romlik és nem pené- 
szedik meg, ajánlom a nagyérdemü közönség figyelmébe. 

. 

Kufsteini (hydraul) vizhatlan meszet 

gyári árakon; továbbá dusan berendezett raktárt tart: minden a füszer-, gyógyanyag- és vas szakmába vágó czik- 

mi egyedüli a maga nemében, lehet, - aranyat, ezüstöt, rezet, kekből, a legjobb minőségben mérsékelt olcsó árak mellett s vidéki megrendeléseket is pontosan eszközöl. 

pléhet, a legszebben kipallérozni valamint ablak üvegeket tükröt 

stb. vizzel vegyitve a legfényesebben kitisztitani. 

Kapható hid-utczai 3. sz. alatti raktárban a kőhid melletti 

szeglet-boltban ; 

. 

Ugyszintén kapható raktáromban kitünő 

1 

Pallérozó por 

A magyar államvasútak (keleti vonal) szállitási irodája. 
(255 6-12 

Schopf Bélánál. 
.................. 

Nyomatott a KELET" nyomdájában Kolozsvártt. 


